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Justinus Kerner, Justinus Kerner,

Sentenco Ein Spruch
tradukita de Manfred Retzlaff

Ne scias mi, de kie mi venas,
Kaj kien oni min iam prenas.
Sed scias mi ja certe ĝin:
Jen am’ ne forgesantas min.

Weiß nicht, woher ich bin gekommen,
Weiß nicht, wohin ich werd’ genommen,
Doch weiß ich fest, dass ob mir ist
Eine Liebe, die mich nie vergisst.

Traduko de la Germana poemo “Ein Spruch”
de Justinus Kerner (∗1786-09-18 –
†1862-02-21) en Esperanton de Manfred
Retzlaff (∗1938-11-04) en 2014.
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Verkinto de tiu ĉi Germana poemo estas Justinus Kerner
(∗1786-09-18 – †1862-02-21).
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Pri la poeto vidu la vikipediejon http: // eo. wikipedia.
org/ wiki/ Justinus_ Kerner .

http://www.poezio.net/version?poem-id=1095&version-id=,2208,2207


